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Kontaktinformation

Verktygsboden Erfilux AB
Kallbacksrydsgatan 1
SE-507 42 Boras

Telefon: 033-202650

Mejl: info@verktygsboden.se

Miljoskydd / Skrotning

Atervinn odnskat material, sldng

det inte bland hushallssoporna. Alla
maskiner, tillbehor och forpackningar

X

skall sorteras och lamnas till en I
atervinningscentral och dar kasseras
pa ett miljovanligt satt.
Specifikationer
Natanslutning 230 V/50 Hz, 8W
Max. arbetstryck 8 bar
Luftforbrukning ca 200-400 liter/minut
Tryckluftsanslutning | 1/4”
Yttermatt 755x500x720 mm
Vikt 26,5 kg

Komplett med ledlampa, skyddshandskar och
skyddsfilm.

Viktigt!

Las noga igenom bruksanvisningen, sakerhetsin-
struktioner och monteringsanvisningar innan du
anvander produkten. Pa sa satt far du ut mesta
mojliga av din apparat och felaktig anvandning
undviks. Spara bruksanvisningen foér framtida
behov och vid en eventuell forsaljning ska anvis-
ningen félja med skapet.

Sakerhetsforeskrifter

Varning! Nar blasterskapet anvands sa maste
grundldggande forsiktighetsmatt alltid foljas for
att reducera risken for personskada och andra ris-
ker orsakade av for hogt lufttryck.

1. Anslutande tryckluftsslangar bor inte ha en
mindre dimension @n 8 mm och skall klara ett

tryck pa minst 8,6 bar. Lossa alltid stickkontak-

ten fran vagguttaget och koppla bort tryckluft-
slangen nér bldsterskapet inte anvands, vid

pafylining av blastermedel, vid all slags service

och vid byte av tillbehor.

2. Tryckluften skall vara fri fran fororeningar tex
olja, fukt etc. Anvand ej blasterskapet pa fukti-
ga, vata eller daligt upplysta arbetsplatser.
Utsétt ej blasterskapet for regn. Hall arbetsy-

tan val upplyst och ren . Skrapiga arbetsplatser

innebar storre risk for olyckor.
3. Anslut adaptern till ett 230 V/50 Hz eluttag.

Anvand skyddsglasdgon och horselskydd.
Anvand alltid godkanda skyddsglasdgon nar
blasterskapet anvands. OBS! Vanliga glasdgon
ar inte skyddsglasdgon. Anvand horselskydd
eftersom blasterskapets ljudniva kan vara hog
vid anvandandet. Anvand endast rekommende-
rade blastermaterial. Ersatt alltid ett trasigt
skyddsglas med ett av motsvarande storlek
och kvalitet.

Hall barn borta fran utrustningen. Barn far ej
uppehalla sig i narheten av blasterskapet. Lat
dem aldrig handha blasterskapet eller dess till-
behor.

Nar blasterskapet inte anvands ska det forva-
ras pa torr plats for att skyddas mot rost, samt
i ett [ast utrymme sa att det forvaras oatkom-
ligt for barn.

Byt ut handskarna. Skyddshandskarna slits, byt
ut dem mot nya nér sa krévs.

Stang och regla luckan vid anvandning.

Var aktsam om adaptern. Lossa aldrig adap-
tern fran vagguttaget med vata hander. Hall

elsladden borta fran vdarme, olja och vassa
kanter.

Monteringsinstruktion

1.

Ta bort alla delar fran férpackningen.

2. Skapet levereras fardigmonterat forutom blas-
terpistolens sug och luftslangs-anslutning.

3. Stall skapet pa en lamplig bank.

4. Montera suganslutningen.

5. Kontrollera att alla bultar,
muttrar och skruvar &r atdragna.

6. Placera golvgallret i skapet.

7. Fyll pa blastermateral i skapet
via gallret (ca 10 kg).
Se monteringsfilm pa verktygshoden.se

Allméant

1. Forberedelser innan blastring. Alla delar som
skall blastras maste vara fria fran olja, fett och
fukt. Forsakra dig om att delarna ar torra innan
du lagger dem i skapet.

2. Lufttryck. Normalt arbetstryck ligger mellan 3,5

till 5,5 bar. Upp till 8,2 bar kan anvdandas men
vid sa pass hogt tryck forstor vissa blasterma-
terial som tex glaskulor. Normalt stélls trycket
till 5,5 bar, detta passar de flesta material, for
material sasom stal, aluminium eller dmtaliga
ytor sa borjar man vid ett lagre tryck och okar
vid behov tills man nar en 6nskad effekt.



3. Blasterpistolens vinkel och avstand. Rikta

pistolen i 45° till 60° vinkel mot foremalet. Lat
rikoschetterna riktas mot kabinettets baksida.
Hall inte pistolen i 90° vinkel mot féremalet
eftersom blastermaterialet da studsar tillbaka
mot pistolen och reducerar blasterstralen. Det
sliter ocksa pa pistolens delar och pa siktrutan.
Hall pistolen pa ca 15 cm avstand.

Varning. Pistolen skall alltid peka ifran operato-
ren mot foremalet som skall blastras. Blastra
aldrig med kabinettsdorren olast eller 6ppen.
Tag alltid bort luftanslutningen vid underhall
och service av apparaten.

Blastermedel. Blastermedlet skall alltid halla en
god kvalitet och vara torrt. Fukt fororsakar att
blastermaterialet flodar samre och satter igen
insugsror, slangar och behallare.

Munstyckets storlek. Genom att 6ka munstyck-
ets diameter kan avverkningen 6kas markant
men detta kraver okat luftflode (kompressorn
maste kunna ge detta).

Underhall

1.

Blasterpistolen. Efter 10-12 timmars anvand-
ning skall munstycket kontrolleras. Om mun-
stycket slits ojamnt skall det vridas 1/4 varv
efter 10 timmars anvandning.

Klumpbildning av blastermedel. Klumpbildning
orsakas av fukt i lufttillforseln eller fran delar
som &r feta eller oljiga. Om det inte atgardas
kommer blastermedlet att floda ojamnt och till
slut satta igen insugsror eller pistolen. Kontrol-
lera lufttillforseln, montera vid behov en effektiv
fuktavskiljare. Avfetta delar som skall blastras
ordentligt innan du blastrar dem.

Omvant tryck. Om blastermedlet stoppar
ibland, hall for munstycket pa pistolen och tryck
pa utlosaren nagra sekunder. Detta orsakar att
luften trycks ut baklanges och darmed rensas
blasterslangen. Pa detta satt kan man enkelt
avhjalpa igensattning.

Blasterpistolen tappar i tryck. Stall regulatorn
trycket pa 5,5 bar, aktivera blasterpistolen och
kontrollera pa tryckmataren, om trycket sjunker
markant tyder det pa att luftforsérjningen inte
ar tillracklig. Detta kan bero pa att slangen har
for liten diameter, en reducerande snabbkopp-
ling, ett igensatt filter eller en kompressor som
inte ger tillrackligt flode. Luftslangen bor vara
1/2" eller storre.

Dalig sikt - extremt dammigt. Luftintaget skall
vara fritt fran foremal och skall tillata luften att
komma in i kabinettet. Denna modell har inte
inbyggd stoftavskiljare. (En dammsugare kan
anslutas till luftuttaget). Dammfiltret i stoft-
avskiljaren kan vara igensatt eller behova att
bytas ut. Blastermedlet kan vara férbrukat och

5.

6.

bestar mestadels av dammpartiklar, tom ut och
byt medlet och rengor filteret.

Dalig sikt - siktrutan dammig. Siktrutan har

en klar skyddsfilm monterad. Efter hand kom-
mer filmen att mattas, byt da ut den mot en ny.
Genom att anvanda skyddsfilm kan livslangden
pa siktrutan forlangas. Var noga med att tejpa
ordentligt nar ny skyddsfilm monteras annars
kommer stoft att komma in och lagga sig mel-

lan glaset och filmen.

Daligt flode av blastermedel. Kontrollera sa att
fukt inte forekommer i kabinettet, installera vid
behov fuktavskiljare, byt ut fuktigt blastermedel
och rengor slangar och munstycken. Sok efter
eventuella hal i slangarna, byt vid behov. Skrap i
blastermedlet, se upp sa att inte eventuellt pap-
per hamnar i medlet, detta fororsakar latt att
munstycken och slangar satts igen. Byt ut eller
salla blastermediet.

Oka driftsdkerheten genom firebyggande
atgarder

Det vanligaste problemet for en anvandare med
sin blasterutrustning ar att produktionskapaciteten
sjunker. Ett val underhallet blasterskap kommer
att kunna ge anvandaren manga ar av konstant
service. Nar produktionen minskar kan operatéren
vanligtvis finna orsaken till problemet genom att
kontrollera foljande:

1.

Luftforsorjning. Om tryckmataren visar tillfreds-
stallande obelastat varde (blasterpistolen ar
inte aktiverad), aktivera blasterpistolen och
kontrollera pa tryckmataren, om trycket sjunker
markant tyder det pa att luftférsorjningen inte
ar tillracklig eller forhindrad. Rengor filter och
kontrollera fuktavskiljare och slangar inklusive
kopplingar tillbaks till kompressorn. Anvand

en tryckmatare for att kontrollera trycket langs
ledningen eller ersétt blasterskapets regulator
om den visar felaktiga varden.

Blasterpistol. Munstycket slits ut sa smaning-
om. Ersatt det med ett nytt nar dimensionen
Okat med 1/16 av originalstorleken eller om det
slitits ojamnt. Justera vid behov for olika blas-
termedel och villkor. En korrekt arbetande pistol
drar 38 - 43 cm/Hg pa en manometer.

Stoftavskiljare. (Medfdljer ej i denna modell.)
Otillracklig ventilation i kabinettet resulterar

i reducerad effektivitet fran blasterpistolens
munstycke och minskad oversikt over arbetet i
skapet. Anvand stoftavskiljarens skakfunktion
efter ca 20 - 30 minuters anvandning eller efter
varje anvandningstillfélle (oftare nar blaster-
medlet blivit slitet). Tom behallaren minst en
gang per dag. Tag ur filtret och blas rent regel-
bundet med tryckluft, for att stoftavskiljaren
skall kunna arbeta effektivt. Byt filtret vid behov.



4. Blastermedel. Anvand blastermedel av hog kva-
litet med en storlek anpassad efter uppgiften.
Blastermedel som innehaller kvartspartiklar ar
en halsofara. Kvartsdamm som andas in kan
ge upphov till sjukdomar, t.ex. silikos som ar en
obotlig lungsjukdom. Det tar Iang tid innan si-
likos upptrader. Darfor ar det viktigt att skydda
sig mot dammet redan fran borjan. Fukt i ett
smutsigt blastermedel kan orsaka akut stopp.
Forvara blastermedlet pa en torr plats och fyll
pa med lamplig mangd. Blastermedlet bor ligga
pa en niva ca 5 cm 6ver insugsroret, har man
mindre kommer det att foérorenas och forbrukas
snabbare. Emellertid ju mindre du har i syste-
met desto mindre behdver du byta ut.

5. Blastermedlets vag. Ersatt slangar som visar
tecken pa mjuka flackar eller visar tecken pa
forslitning. Anpassa pistolens munstycke for
att fa ett lampligt flode. For fet mix férorsakar
en pulsering fran pistolen. Ett ovanligt hogt ljud
nar du blastrar indikerar en fér mager mix. En
fet mix resulterar i mindre rorelser medans en
mager mix reducerar antalet kollisioner. Bada

minskar effektiviteten.

Om nagot kédnns oklart, vi hjélper gérna till med
instruktioner och svarar pa fragor — kontakta var
verkstad.

Telefon 033-20 26 50 eller
verkstad@verktygsboden.se.

Bruksanvisning

1. Anslut blasterskapets adapter till ett 230 V/50
Hz eluttag.

2. Anslut blasterskapets tryckluftsanslutning till
kompressorns tryckluftslang. Kompressorn bor
ha en kapacitet av minst 150 liter/min vid 5 bar.
Se till att det inte finns nagot luftlackage. Om
en lacka skulle uppsta, koppla bort trycklufts-
slangen och reparera lackan innan blasterska-
pet anvands igen. VARNING! Anvand inte hogre
lufttryck an 8,6 bar till blasterskapet.

3. Kontrollera slangarna inuti bldasterskapet, samt
anslutningen till blastringspistolen. Se aven till
sugslangen for blastermedlet sa att den sitter
ordentligt fast pa blasterpistolen och i sugroret.

4. Hall blastermedel i botten av blasterskapet.
Anvand inte for mycket blastermedel eftersom
detta kan resultera i langsam och ineffektiv
blastring.

5. Tand blasterskapets belysning med hjalp av
strombrytaren.

6. Placera detaljen som ska blastras pa gallret
inuti blasterskapet och stang luckan.

7. Stoppa in handerna i skyddshandskarna och se
till att bada handerna ar lattrorliga.

8. Greppa blasterpistolen och rikta den mot delen
som ska blastras. Om inget blastermedel kom-

mer kan insugsroret behova rensas. OBS! Rikta
aldrig blasterpistolen mot fingrar eller hand-
skar. Du riskerar i sa fall att fa allvarliga skador.

9. Hall detaljen som ska blastras med den lediga
handen. Hall fingrarna pa sa vis att de inte ham-
nar i blastringsflodet. Det kan vara nodvandigt
att flytta pa fingrarna under blastringens gang
for att undvika skada pa fingrarna.

10. Du kan, vid behov, halla munstycket sa nara
som 5 cm ifran ytan som ska blastras. For blas-
terpistolen fram och tillbaka eller runt i cirklar,
samtidigt som du ser till att halla fingrarna
borta fran bldstermedlet.

11. For att kontrollera resultatet av blastringen,
slapp blasterpistolen och avtryckaren och ta ut
handerna ur skyddshandskarna. Oppna dérren
och inspektera féremalet som blédstras. Om sa
behovs, fortsatt med ytterligare blastring av
foremalet.

12. Nar det ar fardigblastrat, plocka bort foremalet,
lossa lufttrycksslangen och stang av belys-
ningen. Drag ur adaptern om blasterskapet inte
skall anvandas pa langre tid

Byte av bhlastermunstycke

Tre blastermunstycken (@ 5, 6 och 7 mm) medfdljer
blasterskapet. Desto grovre blastermedel, desto
storre munstycksoppning.

Underhall

Varning! Lossa stickkontakten fran vagguttaget
och koppla ur tryckluften fore all slags service och
vid byte av tillbehor.

1. Rengor luftfiltret regelbundet och ofta.

2. Kontrollera regelbundet skyddshandskar och
blastermunstycken betraffande slitage.

3. Kontrollera blastermedlet. Hall det fritt fran
smuts och fukt. Byt ut blastermedlet nar det
blivit utslitet.

4. Rengor regelbundet blasterskapets insida.
5. Undvik fukt i tryckluftslangen.

6. Kontrollera en gang i veckan luckans tatnings-
list.

7. Anvand ej blasterskapet med ett hogre tryck &dn
8,6 bar.

8. Om lysroret behover bytas, byt det mot ett ror
av motsvarande typ.

9. Om blastermedlet fastnar pa grund av statisk
elektricitet, sa kan det bero pa for torr vaderlek.
Lamna det fardigblastrade foremalet pa gallret
och undvik att rora det tills blastermedlet “rin-
ner” av.



Spréangskiss

Reservdelslista

# Description # Description

1 Window frame 22 Door

2 Plastic glass 23 Light

3 Glass 24 Nylon cable ties

4 PE-film 25 Clamps

5 Cotton seal 26 Board, exhaust

6 Switch box 27 Rear cover

7 Transformer 28 Suction flange

8 Switch 29 Suction flange cover
9 Suction flange 30 M16 Nut

10 | Suction flange cover 31 Gasket

11 Gloves 32 Abrasive hose adapter
12 | Clamps 33 Clamp

13 | Latch 34 Abrasive rubber hose
14 | Air hose adapter 35 Nozzle adapter nut
15 | Tank 36 Nozzle

16 Foot pad 37 Clamp

17 | Gun 38 Air hose

18 Holder 39 Air hose adapter

19 | Web 40 Flat washer

20 Flat gasket

21 Screw M6*12

35

38




EG FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

2006/42/EC (MD)
ORIGINAL DEKLARATION

Vi, tillverkaren

Foretag: Verktygsboden Erfilux AB
Adress: Kallbacksrydsgatan 1, SE-507 42 Boras, Sweden
Telefon: +46-33-2026 53

intygar att konstruktion och tillverkning av denna produkt marknadsférd under varumarket PELA

Maskin: Mini sandbldster, Bldsterskap bankmodell, Blasterskap, 220 liter,
Blasterskap med trycktank, Blasterskap Industri, Bldsterskap industri
Profi Plus

Typbeteckning: XH-SBC30, XH-SBC110, XH-SBC220-D, XH-PSBC990, XH-SBC420,
XH-SBC990

Artikelnummer: 488498, 497941, 497931, 502331, 63045, 86790

foljer alla relevanta bestdmmelser i enlighet med 2006/42/EC (MD).

For att tillmotesga ovan namnt direktiv har féljande harmoniserade standarder anvants:

Standard:

EN 1248:2001+A1:2009 EN 60204-1:2018
Notified body: Intertek

Certifikatsnummer: 210100566HZH-V1

Denna produkt var CE markt ar: 2021

Person som dr behorig att stdlla samman den tekniska dokumentationen, och ar etablerad i
Europeiska gemenskapen:

Namn: Lars Edwardsson

Adress: Kallbacksrydsgatan 1, SE-507 42 Bords, Sweden

Denna deklaration galler uteslutande fér produkten i det utférande den placerades pa marknaden
och exkluderar komponenter som tillférs nu och/eller vid senare tillflle av slutkunden.

Stad och land: Boras, Sverige Datum: 24/11/2021

Namn: Ted Berglund
Befattning: Inképskoordinator

VERKTYGSBODEN




Contact

PELA Tools

Solangsvagen 13

SE-513 70 Boras

Phone: 033-202650

E-mail: order@pelatools.com

Environmental protection/
Scrapping

Recycle any unwanted material,

do not throw it in the household
rubbish. All machines, accessories
and packaging must be sorted and left
at a recycling center and disposed

of in an environmentally friendly
manner.

Specifications

X

Voltage 230 V/50 Hz, 8W

Max. working pressure 8 bar

Air consumption Ca 200-400 L/M

Coupling 1/4"

External dimensions 755x500x720 mm

Weight 26,5 kg

Complete with LED lamp, protective gloves and
protective film.

Important!

Carefully read the operating instructions, safety
instructions and installation instructions before
using the product. This way you get the most out
of your device and incorrect use is avoided. Save
the operating instructions for future needs and in
the event of a sale, the instructions must accom-
pany the cabinet.

Safety instructions

Warning! When using the blast cabinet, basic pre-
cautions must always be followed to reduce the
risk of personal injury and other risks caused by
excessive air pressure.

1. Connecting compressed air hoses should not
have a dimension smaller than 8 mm and
must withstand a pressure of at least 8.6 bar.
Always disconnect the plug from the wall
socket and disconnect the compressed air
hose when the blasting cabinet is not in use,
when filling with blasting agents, when servi-
cing all kinds of accessories and when chang-
ing accessories.

2. The compressed air must be free of contami-
nants such as oil, moisture, etc. Do not use the
blower cabinet in damp, wet or poorly lit work-
places. Do not expose the blast cabinet to rain.
Keep the work surface well lit and clean. Dirty
workplaces involve a greater risk of accidents.

3. Connect the adapter to a 230 V / 50 Hz electri-
cal outlet.

4. Wear safety goggles and hearing protection.
Always wear approved safety goggles when
using the blower cabinet. NOTE! Ordinary glas-
ses are not goggles. Use hearing protection as
the noise level of the blast cabinet may be
high during use. Use only recommended blas-
ting materials. Always replace a broken protec-
tive glass with one of the corresponding size
and quality.

5. Keep children away from equipment. Children
are not allowed to stay near the blast cabinet.
Never let them handle the blast cabinet or its
accessories.

6. When the blast cabinet is not in use, it must be
stored in a dry place to protect against rust,
and in a locked space so that it is stored out of
reach of children.

7. Replace the gloves. Protective gloves wear,
replace them with new ones when required.

8. Close and lock the door during use.

9. Be careful of the adapter. Never disconnect the
adapter from the wall outlet with wet hands.
Keep the power cord away from heat, oil and
sharp edges.

Assembly instructions

1. Remove all parts from the package.

2. The cabinet is delivered pre-assembled in

addition to the blast gun suction and air hose
connection.

3. Place the cabinet on a suitable  (4)
bench.

4. Install the suction connection.

5. Check that all bolts and nuts are
tightened.

6. Place the floor grille in the cabinet.

7. Fill blasting material in the cabinet
via the grid (approx. 10 kg).

See assembly film at verktygsboden.se

General information

1. Preparations before blasting. All parts to be
blasted must be free of oil, grease and moistu-
re. Make sure the parts are dry before placing
them in the cabinet.

2. Pressure. Normal working pressure is between
3.510 5.5 bar. Up to 8.2 bar can be used, but at
such a high pressure destroys certain blasting
materials such as glass balls. Normally the
pressure is set to 5.5 bar, this is suitable for
most materials, for materials such as steel, alu-
minum or fragile surfaces you start at a lower
pressure and increase if necessary until you
reach a desired effect.



3. The angle and distance of the blasting gun.

Aim the gun at a 45° to 60° angle at the object.
Let the ricochets face the back of the cabinet.
Do not hold the gun at a 90° angle to the object
as the blasting material will then bounce back
against the gun and reduce the blasting jet. It
also wears on the parts of the gun and on the
sight box. Keep the gun at a distance of about
15 cm.

Warning. The blasting gun must always point
away from the operator towards the object to
be blasted. Never blast with the cabinet door
unlocked or open. Always remove the air con-
nection during maintenance and service of the
appliance.

Blasting agents. The blowing agent must
always be of good quality and dry. Moisture
causes the blast material to flow less and clog
intake pipes, hoses and containers.

Nozzle size. By increasing the diameter of the
nozzle, the felling can be increased signifi-
cantly, but this requires increased air flow (the
compressor must be able to provide this)

Maintenance

1.

The blasting gun. After 10-12 hours of use,
check the nozzle. If the nozzle wears unevenly,
turn it 1/4 turn after 10 hours of use.

Lump formation of blowing agents. Lump for-
mation is caused by moisture in the air supply
or from parts that are greasy or oily. If not
remedied, the blasting agent will flow unevenly
and eventually clog the intake manifold or
gun. Check the air supply, install an effective
moisture trap if necessary. Degrease parts to
be blasted properly before blasting.

Reverse pressure. If the blasting agent some-
times stops, hold the nozzle on the gun and
press the trigger for a few seconds. This cau-
ses the air to be forced out backwards and thus
the blast hose is cleaned. In this way, clogging
can be easily remedied.

The blast gun drops in pressure. Set the regula-
tor to 5.5 bar, activate the blast gun and check
the pressure gauge, if the pressure drops sig-
nificantly it indicates that the air supply is not
sufficient. This may be because the hose has
too small a diameter, a reducing quick coupling,
a clogged filter or a compressor that does not
provide sufficient flow. The air hose should be
1/2 "or larger.

Poor visibility - extremely dusty. The air intake
must be free of objects and must allow air to
enter the cabinet. This model does not have a
built-in dust collector. (A vacuum cleaner can
be connected to the air outlet). The dust filter in
the dust collector may be clogged or need to be
replaced.

5. The blowing agent may be consumed and con-

sists mostly of dust particles, drain and replace
the agent and clean the filter.

Poor visibility - dusty sight box. The sight box
has a clear protective film mounted. Gradually,
the film will slow down, then replace it with a
new one. By using protective film, the life of the
sight window can be extended. Be sure to tape
properly when installing a new protective film,
otherwise dust will come in and settle between
the glass and the film.

Poor flow of blasting agents. Check that there
is no moisture in the cabinet, install a moisture
separator if necessary, replace a damp blasting
agent and clean hoses and nozzles. Look for
any holes in the hoses, replace if necessary.
Debris in the blasting agent, be careful not to
put any paper in the agent, this easily causes
nozzles and hoses to become clogged. Replace
or sift the blasting agent.

Increase operational reliahility through pre-
ventive measures

The most common problem for a user with their
blasting equipment is that production capacity
decreases. A well-maintained blasting cabinet will
be able to provide the user with many years of
constant service. When production decreases, the
operator can usually find the cause of the problem

by checking the following:

1.

Air supply. If the pressure gauge shows a
satisfactory unloaded value (the blast gun is
not activated), activate the blast gun and check
on the pressure gauge, if the pressure drops
significantly, it indicates that the air supply is
not sufficient or obstructed. Clean filters and
check humidity traps and hoses including con-
nections back to the compressor. Use a pres-
sure gauge to check the pressure along the line
or replace the blast cabinet regulator if it shows
incorrect values.

Blast gun. The nozzle wears out eventually.
Replace it with a new one when the dimension
has increased by 1/16 of the original size or if

it has worn unevenly. Adjust if necessary for
different blasting agents and conditions. A cor-
rectly working pistol draws 38-43 cm /Hgon a
manometer.

Dust collector. (Not included in this model.)
Insufficient ventilation in the cabinet results in
reduced efficiency from the blast gun nozzle
and reduced overview of the work in the cabi-
net. Use the dust collector shaker function after
approx. 20 - 30 minutes of use or after each
use (more often when the blasting agent has
become worn). Empty the container at least
once a day. Remove the filter and blow regularly
with compressed air, so that the dust collector
can work efficiently. Replace the filter if neces-
sary.



4. Blasting agents. Use high-quality blasting
agents with a size adapted to the task. Blas-
ting agents that contain quartz particles are a
health hazard. Inhaled quartz dust can cause
diseases, e.qg. silicosis which is an incurable
lung disease. It takes a long time before silico-
sis appears. Therefore, it is important to protect
yourself from the dust from the beginning.
Moisture in a dirty blasting agent can cause
an emergency stop. Store the blasting agent
in a dry place and top up with the appropriate
amount. The blasting agent should be at a level
about 5 cm above the intake pipe, if you have
less, it will be contaminated and consumed fas-
ter. However, the less you have in the system
the less you need to replace.

5. The path of the blowing agent. Replace hoses
that show signs of soft spots or show signs of
wear. Adjust the gun nozzle to obtain a suita-
ble flow. Too greasy mix causes a pulsation
from the gun. An unusually loud sound when
blasting indicates a too lean mix. A greasy mix
results in smaller movements while a lean mix
reduces the number of collisions. Both reduce
efficiency.

If something feels unclear, we are happy to help
with instructions and answer questions -
contact our workshop. Phone 033-20 26 50 eller
verkstad@verktygsboden.se.

Bruksanvisning

1. Connect the blast cabinet adapterto a 230V /
50 Hz electrical outlet.

2. Connect the blast cabinet compressed air
connection to the compressor compressed air
hose. The compressor should have a capacity
of at least 150 liters / min at 5 bar. Make sure
there is no air leakage. Should a leak occur,
disconnect the compressed air hose and repair
the leak before using the blast cabinet again.
WARNING! Do not use air pressure higher than
8.6 bar to the blast cabinet.

3. Check the hoses inside the blasting cabinet, as
well as the connection to the blasting gun. Also
make sure that the suction hose for the blas-
ting agent is so that it is firmly attached to the
blasting gun and to the suction pipe.

4. Pour blasting agent into the bottom of the
blasting cabinet. Do not use too much blasting
agent as this may result in slow and ineffective
blasting.

5. Turn on the blast cabinet lighting using the
power switch.

6. Place the part to be blasted on the grille inside
the blasting cabinet and close the door.

7. Putyour hands in the protective gloves and
make sure that both hands are agile.

8. Grasp the blasting gun and aim it at the part to

be blasted. If no blowing agent is present, the
suction pipe may need to be cleaned. NOTE!
Never point the blast gun at fingers or gloves.
In that case, you risk serious injuries.

9. Hold the part to be blasted with your free hand.
Hold your fingers so that they do not end up in
the blasting flow. It may be necessary to move
your fingers during the blasting process to
avoid injury to your fingers.

10. You can, if necessary, keep the nozzle as close
as 5 cm from the surface to be blasted. Move
the blasting gun back and forth or in circles,
while keeping your fingers away from the blas-
ting agent.

11. To check the result of the blasting, release
the blasting gun and the trigger and take your
hands out of the protective gloves. Open the
door and inspect the object being blasted. If
necessary, continue with further blasting of the
object.

12. When it is finished blasting, remove the object,
loosen the air pressure hose and turn off the
lighting. Unplug the adapter if the blower cabi-
net is not to be used for a long time

Replacement of blasting nozzle

Three blast nozzles (@ 5, 6 and 7 mm) are included
with the blast cabinet. The coarser the blasting
agent, the larger the nozzle opening.

Maintenance

Warning! Disconnect the plug from the wall socket
and disconnect the compressed air before any
service and when changing accessories.

1. Clean the air filter regularly and often.

2. Regularly check protective gloves and blasting
nozzles for wear.

3. Check the blasting agent. Keep it free from dirt

and moisture. Replace the blasting agent when

it has worn out.

Regularly clean the inside of the blower cabinet.

Avoid moisture in the compressed air hose.

Check the door sealing strip once a week.

Do not use the blower cabinet with a pressure

higher than 8.6 bar.

8. If the fluorescent lamp needs to be replaced,
replace it with a tube of the corresponding type.

9. If the blasting agent gets stuck due to static
electricity, it may be due to too dry weather.
Leave the finished blasted object on the grid
and avoid touching it until the blasting agent
"falls off".

No gk



Exploded view

Spare parts list

# Description # Description

1 Window frame 22 Door

2 Plastic glass 23 Light

3 Glass 24 Nylon cable ties

4 PE-film 25 Clamps

5 Cotton seal 26 Board, exhaust

6 Switch box 27 Rear cover

7 Transformer 28 Suction flange

8 Switch 29 Suction flange cover
9 Suction flange 30 M16 Nut

10 | Suction flange cover 31 Gasket

11 Gloves 32 Abrasive hose adapter
12 | Clamps 33 Clamp

13 | Latch 34 Abrasive rubber hose
14 | Air hose adapter 35 Nozzle adapter nut
15 | Tank 36 Nozzle

16 Foot pad 37 Clamp

17 | Gun 38 Air hose

18 Holder 39 Air hose adapter

19 | Web 40 Flat washer

20 Flat gasket

21 Screw M6*12

35

38




EU Declaration of Conformity

2006/42/EC (MD)
ORIGINAL Declaration of conformity

We, the manufacturer

Company: Verktygsboden Erfilux AB
Address: Kallbdcksrydsgatan 1, SE-507 42 Boras, Sweden
Telephone number: +46-33-2026 53

Declare under our sole responsibility that the product

Machine: Mini sand blaster, Sand blast Cabinet, Sand blaster 220L, Sandblast
cabinet, Ind sandblast cabinet, Ind sandblast cabinet profi plus

Type designation: XH-SBC30, XH-SBC110, XH-SBC220-D, XH-PSBC990, XH-SBC420,
XH-SBC990

Iltem number: 488498, 497941, 497931, 502331, 63045, 86790

fulfils all relevant provisions of the 2006/42/EC (MD).

To show compliance with the above Directives the following harmonized standards have been
applied:

Standards:

EN 1248:2001+A1:2009 EN 60204-1:2018
Notified body: Intertek

Certificate number: 210100566HZH-V1

This product was CE marked year: 2021

Person authorized to compile the technical file:

Namn: Lars Edwardsson
Adress: Kallbdcksrydsgatan 1, SE-507 42 Bords, Sweden

This declaration relates to the machinery in the state in which it was placed on the market and
excludes components which are added and/or operations carried out subsequently by the final user.

City and Country: Boras, Sverige Date: 24/11/2021

Name: Ted Berglund
Position: Purchasing coordinator

VERKTYGSBODEN
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